170 Hayxosi 3annckn HarionansHoro yHiBepentety «OCTpOo3bKa akaaeMis

C10BO KiHb SIK 1M Sl TBAPHUHH, 11O Jajia JIOJICTBY CBOIO €HEPrilo, cTana poOov0i0 Xy 10000 1 TPaHCTIOPTHUM 3ac000M, KOHOTYE
TaKi 03HAKH, SIK «BUTPUBAJIICT, CHEPTIHHICTBY, 10 YIOAIOHIOIOTH JHOIUHY 3 KOHeM 3a IIMMHU O3HaKamHu. [Ipu oMy CJIijT Bif3HA-
YHTH, 10 B OLTBIIOCTI ()pa3eosIori3MiB i IPHUCIIB’{B KOHIIENT KOHsA PO3KPUBAETHCS 3€0UIBIIOr0 Ha KOTHITUBHOMY PiBHI BHYTpIII-
HBOI OpMH, 1 HE € KOMIOHEHTOM KOTHITUBHOTO PiBHS 3HAYECHHS, a/DKE IIi CIIOBECHI KOMIUIEKCH MalOTh NIEPEHOCHE 3HAYCHHS U
CHUMBOJTI3YIOTh CBIT JIFO/ICH, a He TBapuH: Ha me KoHs Kylomb, wjod He CnOMUKA6Cs.

Cobaxa sk HaliJlaBHIIIA JOMAIIHS TBapUHA, IPUPYIEHA IIe Y BEPXHbOMY ITaJICOIITi, CIIyKWIa B I0YHOIO TBapHHOI0. MuciuBs-
CBhKI IHCTUHKTH COOAKM BUSBIISUTHCS BKE MPH NIEPECYBAHHAX 1 IEPEKOUIBIIAX MEPBICHUX KOJIEKTHUBIB, 5K, TAHAIOYHCH 32 JUYHHOIO,
BUKOPHCTOBYBAIIH 1X Ha MOJIOBAHHI: SK cobayi n’sima noaa, sk cobaka nanuyio, Ik cobaxka 6 4osHi, cobaxa He nepeckouums.

Otxe, pI3HOMaHITHICTh MAaTePiaIbHOTO 1 IIOYYTTEBOTO CBITY, OCOOIMBOCTI YSBICHB IIPO HHOTO WICHIB BiAMIOBITHOTO MOBHOTO
CepeaoBHIIa MMOPOHKYIOTh 00pasHi acorialii, sKi € BigA3epKaJeHHAM peabHO iCHYI0UOi IifiCHOCTI 1 3HAXOATh BTUICHHA y (pa-
3€0JIOTIYHUX OJIMHUILISX.
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CEMAHTHUYHI IPOLIECU TA TEMATUYHI TPYIIH
¥ AHIIIACHKIA TEPMIHOJIOTTT JTAHAIIA®THOI'O TH3ANHY

Cemanmuuni npoyecu ma memMamudHi pynu y aHIUCLKI mepmiHono2ii nanowagmuozo ousauny. 1.B. Kysueyosa.
Cmamms npuceésyena OOCHIOHCEHHIO CeMAHMUYHUX 0COOIUSOCMell aHenilicbKoi mepminonoeii 1anouagdmuozo ousaumy.
YV ecmammi 3aznaueno, wo nexcuxa mepminonoeii 1aHOWagmMHO20 OU3AUHY 30a2a4YEMbCA WNAXOM CEMAHMUYHOL 3MIHU.
3’acosyemuvcs cymuicme cemanmuunux npoyecie mepminonozizayii, demepminonozisayii ma pemepminonozizayii. Buoxpem-
oromucs 13 memamuunux epyn aHeniicbKol mepMiHON02IH 1aHOWadmuHo20 Ou3aiHy.

Kniouesi cnosa: mepmin, cemanmuuni npoyecu, mepmiHon02i3ayis, 0emepmiHon02i3ayis, pemepminoi02i3ayis, MemoHi-
Mizayis, memaghopusayisi.

SEMANTIC PROCESSES AND THEMATIC GROUPS IN THE ENGLISH LANDSCAPE DESIGN TERMINOLOGY

The article is devoted to the investigation of semantic peculiarity of the English landscape design terminology. The article is
indicated that this terminological vocabulary is enriched by semantic changes. The essence of semantic processes of terminological
specialization, de-specialization, re-specialization is determined. It is proved that replenishment of modern English landscaping
design terminology occurs by the way of metaphor and metonymy. Metaphorization consists in semantic rethinking of phenomenon
or object due to their comparison with other ones by similarity of certain features. Metaphorization of the meaning is enough wide-
spread in landscaping design language since these terms have acquired new meanings. It is concluded that the main functions of
metaphor and metonymy of landscaping design terms are: replenishment of semantics and functions of words and use of words in
a figurative sense. It is defined 13 thematic groups in the English landscape design terminology his terminological groups.

Key words: term, semantic processes, terminological specialization, de-specialization, re-specialization, metonimization,
metaphorization.

CEMAHTHYECKHE IIPOIJECCBI H TEMATHYECKHE I'PYIIIIbI B AHL. VIHFCKOH TEPMHHOJIOTHH
JAHIIAPTHOI'O JU3AHHA

Cmambws nocesuena uccne008anul CeMaHmuieckux 0CoOeHHoCmell aH2IUIICKOU MepMUHON02UU TAHOUAPMHO20 OU-
saina. B cmamve yxasano, ymo nexcuxa OanHOU mepMunHoCcuUcmeMbl 0002aujaemcs nymem CeMaHmuieckux usmeHeHull.
Onpedensemcs CywHOCHb CEMAHMUYECKUX NPOYECCO8 MEPMUHONOUZAYUL, OeTNEPMUHONIO2USAYUL U PeMEPMUHONOUIAYUU.
Buvioensiomes 13 memamuuckux epynn 0anHOU MepMUHOCUCTIEMDI.

Knrouesvie cnosa: MepMuH, cemanmudeckue npoyeccobl, mepmuHoI0cu3ayusl, demepMuHOJloeumuuﬂ, pemepmurHoiocusa-
yus, MEMOHUMU3AYUAL, Mema([)opusauuﬂ.

OHUM 13 HAUTIPOIYKTUBHIIINX CEMAHTUYHUX CITOCOOIB MOMOBHEHHS TEPMIHOCHCTEM HOBUMH JICKCEMaMHU B aHTIIHCBKiM MOBI
€ TEPMIHOJIOTI3allis 3araJbHOBKUBAHUX CIiB. TepMiHOOTI3alis — 11e 30araueHHs (HOHIY TEPMIHOJIOTI] HASBHUMUA MOBHUMH OJTU-
HUISIMU 3arajbHOJIITEPaTypHOI MOBHU B MPOLIECi BTOPUHHOT HOMIHALIT: (aquamarine — akeamapun — «KOWMOGHULL KAMiHb Opyeoi
Kamezopii», y 1anouapmuomy Ou3aiuti — KHAMypaibHa CUHbO-3e1eHA Gapda KOIbopy MOpcyKoi 600uy», hop-garden — xmenux —
«BUMKA POCTUHA POOUHU WOBKOBUYEBUX», V IAHOULADNMHOMY OU3AHI — (XEUTACIIUL OPHAMEHINY, CTane —4OpHO2Y3 — «IeeKay, y
JAHOWADMHOMY OUZAUHI — «NMAWUHULL OPHAMEHMATbHUL MOMUS PealicmuyHo20 mpakmysannsy). Pyx i3 cpepu 3araabHOBKH-
BaHOT JIGKCHKH JI0 TEPMIHOJIOT14HOT BiI0yBa€ThCs 32 JBOMA HANIPSIMaMU: IIUIIXOM PO3BUTKY BTOPUHHUX TEPMiHOJIOTIYHHUX 3HAYCHb
Y 3BHYaHUX JIEKCHYHHUX OJAMHHUILX 1 IUISIXOM BUKOPUCTAHHS 3aralIbHOBKHBAHUX CIIIB y CKIaJHHUX TepMiHax [1, ¢. 65].

BinpuricTh TepMiHIB, AKI MPUNILIN 13 JITEPaTypHOI MOBH, YTBOPUIJIKCS BHACTIJOK 3BYKEHHs 00CATY 3HAUCHHS 3arajbHOBKH-
BaHuX ciiB. CyTh I[LOTO CIOCOOY MOJISATAaE B TOMY, IO T/l Yac 3BY)KCHHs 3HAYCHHS CJIOBA OCHOBHI MU(EpCHIIiHI 03HAKH ABOX
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MOHATH CTAIOTh OJHAKOBUMH, MPOTE IS CIIEI[iaIbHOTO MOHATTA B TEPMIHOJOTIUHIM CHCTEMI € e i iHII O3HaKH, MpUTaMaHHI
JUISL HOBOTO TTOHSATTS 1 BIICYTHI B 3araJIbHOBXUBAHOMY ITOHSTTI, IPUKJIAJOM MOXE CIIy)KUTU TEPMIH frimming, OCHOBHE 3HAYCHHS
SIKOTO € TEPMIHOJIOTTYHNM niKipo6Kd, TOJ1 SIK IPyTOPsIAHE 3HAUCHHS pi3Ke NAdiHHs € 3aTaIbHOBKUBAHIM.

TakuM 4YMHOM, TEPMIHOJIOTI3allig — 1I€ MPOLEC 3aMyYeHHs, a00 3aIyUeHHS 1 HEPEOCMUCIIEHHS 3arallbHOBKUBAHUX CIIB Y TEp-
MIHOCHCTEMY JIsl HOMiHAallii HOBUX IOHSTH, @ TEPMIHOJIOTI30BaHA OJJMHUI — 1€ KOJIUIIHE 3arajbHOBXUBAHE CIIOBO, K€ MOKHU-
HYJIO MEXI JICKCHKH 3araJlbHOTO BXKHTKY i y IIEBHOMY KOHTEKCTI Ta B pe3yJIbTaTi IEPEOCMHCIICHHS a00 JOBaHTaKCHHs Ha0yJIo
TEPMiHOJIOTIYHOTO 3HAYCHHS I 1AeHTH(DIKALi] HOBOTO MOHATTA: bunch — kucmo, epono, kemsaz, collum — wuiixa, bun — xeocmux,
cup — uaweura: At every step, too, progress was barred by currant bushes, showing limpid bunches of fruit, rubies in one and all
of which there sparkled liquid sunlight. — Ha xooicnomy Kpoyi Kyuyi cMOPOOUHU 3a20p00diCy8anu KOTUWHI anel, BUCAasIayu Ha-
N0KA3 NPo30pi KemsA2U c80ix A2i0, KOHCHe 3ePHO AKUX CEIMUNOCS HA COHYI, AK PYOIH.

CeMaHTHYHHH CIIOCIO YTBOPEHHS TEPMiHIB 3 3arajlbHOHAPOIHHX CIIiB 0a3yeThCs HalyacTille Ha MeTaQOPUIHHX I METOHIMIY-
HUX TIepeHocax. MeTadopruiHa HOMIHAIS € TBOPSHHSIM HalilMeHyBaHb Ha OCHOBI Oy/Ib-5IKOI IOIOHOCTI HOBOI peaJtil, o IMo3Ha-
YaeThCs, 3 yXKE ICHYI0UOI0 (32 (hOPMOIO0, BETMYMHOIO, 30BHILIHBOIO CXOXKICTIO Ta iH.). MeTadopuyHi MpouecH IPyHTYIOTbCS Ha
noaiGHoCTI QyHKIIH, popMH i po3Mipy, SIKOCTI i 03HAK, pO3TalllyBaHHI YaCTHH LToro. Poik MeTagopu nossirae B Tomy, 1110 BOHA
HaJ1a€ TEPMIHOBI sICKpaBoi 0OPa3HOCTI, siKa J03BOJISE 3arTHOUTHCh Y T€ YH IHIIIE HAYKOBE MOHATTS, OKPECIUTH KOHTYPH HOro ce-
MaHTHKH [ 1, c. 45]. TlepeocMuCIIeHHS 3aralbHOBKHBAHHUX CITIB 32 MOAIOHICTIO POpMH, PO3MIPY, PO3TAIlyBaHHS YaCTHH Bia0yI0Ch
y TaKUX TEPMiHaX: rack — Oyodieenvhi Ko3au, nipamioa; treatment — 006poOAEHHS — HAOABAHHS YOMY-HEOYOb ROMPIOHO20 6U2TAJY,
006e0eHHs 00 Ne6HO20 CMAHy 1 arrangement — apanxicysanis keimis: Lettuce has the muted and conciliatory voice of a viola, so
understated as to be hardly noticed. — Canam mae npuenywieny i 3acnokitiiugy HOmMKY albmu, 3MeHUleHy HACMINbKY, Wob 60Ha
nedge OYiIa NOMIMHOI.

[TincraBoto st MeTadOPHYHOTO NIEPEHECEHHS B aHTIIIHCHKIN TEpMIHOIOTIT TaHMIAaTHOTO AU3alHY €: a) MOIOHICTh 30BHIII-
HBOTO BUTJISIY 00’€KTa HOMIHAMLIL: cucumber — 02ipouxu — «OpHAMEHMATLHULL MOMUB Y 8USTAOL 8I00OPANHCEHUX NO 2OPUSOHMATT
PpOoMOiB, 3’ €OHAHUX MIdC CODOIO 20CMPUMU KYMAMUY;CAMP — 20POOKU — KOPHAMEHM i3 yeanu y 6ueniodi 3y04acmozo 3u23azay;
0) ¢ynxyionanvna ma 306miwna cxodcicmo: armlet — bpaciem — «npukpaca cmogoypa KoIoHU, ujo nepekpusac Kameniopuy». Bu-
OKPEMJIIOEMO TaKi IPYNHU: IPeAMETHI MeTadOpu: mirror — 03epkano — «omouene npopitbosaHolo pamor noie niapona Ha cmeini;
obpamosana enuxa OilAHKA CMiHWy, grating — pewlimka — «OPHAMEHMANbHUL MOMUE NPEOMENHO20 NOXOOXHCEeHHAY, POCIHHHI
MeTadopu: palmette — nanbmema — «OPHAMEHMATLHUL MOMUB Y BUSTAOT CIMUTIZ08AH020 GIAIONO0IOH020 MUCmay, trefoil — mpunuc-
HUK — «eMOIeMa 3i CKYIbnmypHUM 300paxiCceHHAM mpbox aucmkiey,; 300MopdHi Metadopu: spider — nagyk — «Hazea dekopamus-
HO20 Oepes siH020 Ni0GICHO20 COIMUNbHUKAY, crab — kpab — «0ekopamuena demanb y 6u2isdi CMuiz08aH020 TUCHs abo Keimie
HA WUNYSX, BUMNEP2ax Ma iHWUX e1eMeHmax apXimeKkmyprozo oekopyy», autpornomopdui meradopu: ribs — pebpa — «nracmuyro
niokpecaenull Kpau KOHCMpYKYii cCkieniniay, edge — Opo6Ka — «0eKOpamueHull 8aiuK HaAo NIGYUPKYILHUM OMEOPOMY.

MeToHIMIYHI MTPOIIECH IPYHTYIOThCS Ha MEPEHECEHH] Ha3BH 32 YaCOBOO 1 IPOCTOPOBOIO CYMIKHICTIO, i3 MPOIIECY Ha Pe3yiib-
TaT, i3 BJIACTHBOCTI Ha KUTbKICHUI TIOKA3HUK, 3 IIPOIIECY HA MPEIMET, 13 IIPOLeCy Ha BIACTHBICTb, 13 MaTepialy Ha BUPIO i3 bOTO
MaTtepiaity, 3 pOJIOBOTO TIOHATTS Ha BUJIOBE.

Ie Taxi 3B’SI3KM 1 BiHOIIEHHS, SIK MIPOCTOPOBI, IIPHIMHHO-HACIIAKOBI, aTpuOyTHBHI, areHTHBHI Ta iH. Hanpuknan, TepMin
arcature — apkamypa — «HU3Ka MaJCHbKHX apOK IiJ| KApHU30M», Y JIaHAIaQTHOMY AU3aiiHI — «0ekop cminu y euensioi cmpiuku
HeBeNUKUX apPOK HA KOJIOHKAX I3 KPOHUIMEUHAMUy, trumeau — mpomo — «BUCOKE A3epKaJio Ha CHeLiabHiil MiacTaBi, 10 BMi-
LIyBaJX B IIPOCTIHOKY, Y JAHAMA()THOMY AM3aiHI — «IPOCTIHOK MK BIKHAMH 3 OpPHAMEHTAIBHOIO MIPUKpacoroy»). OkpeMy rpyiy
B aHANI30BaHi TEPMiHOJIOTIi CTAHOBIISATH HOMIHAIII1, [0 YTBOPWIKCS BHACIIIOK METOHIMIYHOTO TIEPEHECEHHS Ha OCHOBI Pi3HUX
BUJIIB CYyMDKHOCTI (marigold — yopnobpueyi — «pociunnuil OpHameHmaibHuLl MOmue y 6ueisoi OyKemie ananociunoi keimkuy). 3a
JIOIIOMOT'0I0 CEMAaHTHYHOTO CIIOCO0Y YTBOPIOIOTHCSI OHOMACIOHHI TEPMIHHM, B PO SIKMX BUCTYIAIOTH a00 B)KE BiJloMe paHilie Biac-
He iM’s1 200 HOBOCTBOPEHE IS ITepeaaBaHHs HOBOTO IPEIMETA B TIEBHiH ramy3i 3HaHHS. [CHY€e TOCUTh BUTBHHI MEpeXi]] 3arajJbHUX
Ha3B B BJIACHI HA3BW 1 HaBNaKW : Virginia — BipOjcunia — copm amepukancokozo KpynHoaucmuozo miomiorny. Taki TepMiHH €
PI3HOBUIOM METOHIMIYHOTO TiepeHeceHHst: Thoraas Laxton — Tomac Jlexcmon copm oexopamuenozo 2opoxa; Waterloo — Bamep-
n100— copm 6y3ka. L1i TepmiHn, SK MpaBmIiIo, OqHO3HaYHi. [Iporiec cTBOpEHHS OHOMACiOHHHUX TEPMiHIB HOCUTh YHCTO CY0’ €KTHBHUI
xapakrep: Black — eyed Susan — HYopHa Cplo3eH — COPT TPOSHAU Ha3BaHUI TaK TOMY, IIO 11 METIOCTKA KOPHYHEBOTO KOJIBOPY 3
4OpHUM OKOM; Maroger system of pruning — cucmema obpizku 3a Mapooice.

OTKe, yce cKa3aHe BHIIE JO3BOJISIE TOBOPHUTH PO MPOAYKTHBHICTh CEMaHTHYHOTO MPOIIECY — TEPMIHOJIOTI3aIlii, 1[0 CBiTYUTH
PO HASBHICTh TEHETHYHOTO 3B’ 3Ky MK TEPMIHOJIOTTYHUMH OJMHUIIIMY 1 3aTAJIbHO BXKMBAaHUMH CJIOBaMH, Ha OCHOBI SIKUX BOHU
BHUHHKJIH.

Bimomo, mo B Ham gac 6araTo TEpMiHIB MiJIAalOThCA AeTEpMiHONOTI3aMil ab0 peTepMiHoori3amii, TOOTO 0epKYIOTh HOBI
3HAYEHHSA. [XHS CEMaHTHKA PO3LIMPIOETHCSA aB0 3BYKYETHCA, BOHM BXKMBAIOTHCA B MEPEHOCHUX 3HAUEHHsAX. TeHMIeHMis g0 pos-
LIMPEHHS] CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH IPOSIBISIETHCS B IPOIECi IXHHOTO IPOHUKHEHHS 3 ojHiel cdepu B inmy. [Ipu npoMy nepsicHe
3HAa4YEeHHS MOJKE SIK eNIMIHyBaTucs, Tak i 30epiratucs. TeHICHIIS 10 PO3MIMPEHHS CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH TPOSBILSIETHCS B MTPO-
1eci IXHbOro NPOHUKHEHHS 3 ojHieT cdepu B iHmTy. [TpH 11bOMY nepBicHe 3HAUSHHS MOXKE SIK eNIMiHYBaTHCS, TakK i 30epiraTucs

HactynHuMm ceMaHTHYHHM ITPOLIECOM, SIKHI MU PO3IIISTHEMO, € peTepMiHoorizamis [2, ¢. 194], abo, 3a iHIIOI0 Ha3BOIO, «BTO-
puHHA TepMiHOMoTi3amis [4, ¢. 63], i KO PO3YMIIOTh «IIEPEHECEHHS TOTOBOTO TepMiHa 3 OJHI€] TUCIUIUTIHY B iHIITY 3 TOBHUM
a00 4aCTKOBMM HOTO MEPEOCMHUCIICHHSIM 1 IEPETBOPEHHSIM y MKraimy3eBuit oMoHim» [3, ¢.194]: cabinet — 3amxnyma 3enena cno-
Pyoa 3 0epesHUX pOCIUH Y Ca0080-NAPKOGILl KOMNO3Uuyii 6ockema, YymeopeHa CIpudiCeHumMu CmiHamuy 3 iunu abo epaba, xapakmep-
Hull 011A Ppanyy3vKux cadis i napxie, axi o6yau nowupeni ¢ €eponi ¢ XVII-XVIII cm. —kabinem minicmpis (icmopis), — xabinem
JiKaps (meouyuna) —Koumopa adgokama (1opucnpyoenyis) moujo.

PerepmiHosorizariro 3a3Bu4ail po3yMitoTh sIK epexiJ TepMiHa 3 OfHi€] ramys3i B iHIIy, X04a JesKi BYeHI BBXKAIOTD 1l OTHUM i3
BUIIB neTepMiHororizanii. Ha Hamry nqymKy, 3MiHa cTaTycy JEKCEeMH CIIPUYUHSIE TIOSIBY HOBOI, OMOHIMIYHO{, 3 HOBOIO CEMAHTHKOIO.
IIpomec perepminomOrizaliii, sIK MPaBHJIO, BiI0OYBAETHCS 32 TAKOIO CXEMOIO: 3aralbHOBKHUBAHE CJIOBO — TEPMiH — MEpeXia TepMiHa
B IHIITy TEPMIHOJIOTIUHY IPYITY: cascade = kackao (nociiooéHe po3mauty8anHs 00 €Kkmie — npupoonull abo wmy4Huil 6000Cnao) —
cneyianbHa bazamocmyninyacma cnopyod 3 Kamerro abo Oemomy, Wo CrysHcumy 0isi CHA0AHH CIMPYMEHIE 800U HA MICYSX UBUOKO-
TMOKI6 NPUPOOHUX PIYOK | CIPYMKIB, A MAKOXHC HA ULTAXAX WIYYHUX 8000MOKI6 3 NOCI008H020 PsA0Yy OpiOHUX mepac.

Jlesiki TepMiHM MOXKYTh PO3BUBATH IIEPEHOCHI 3HAUSHHS W Y)KHBATHCS B 3arajbHOJiTepaTypHiii MoBi. [lepexin TepMiHIB 10
3araJbHOBXXMBAHUX CJIIB BiTOYBa€ThCs 32 JOMOMOTOI0 ieTepMinoiorizamnii. [Tporec HabamkeHHs TepMiHa 10 3aralIbHOBKHBAHOTO
CJIOBa Ha3MBAIOTh AeTepMiHoori3alieo. Komm gexkcema nepexoauTs 10 IUPOKOTo BXHUTKY, BOHA IOCTYIIOBO BTpayae OCHOBHI Je-
(IHITHBHI | CHCTEMHI 03HAaKH, TPUTAMaHHI TEPMIHOBI (TEH/ICHILS JT0 MOHOCEMIYHOCTI B MEKaX CBOTO TEPMiHOJIOTIYHOTO ITOJIsL, Bifl-
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CYTHICTb €KCIpecii, CTHIIICTUYHA HEUTPaTbHICTh TOIIO). [IpoBECTH MEXy Mi’K TEpPMIHOJIOTIEIO Ta 3arajJbHOBKUBAHOIO JIEKCHKOIO
JOCHTh Ba)KKO. TepMiH, Ha OCHOBI SIKOTO BHHHKJIO 3araJbHOBXXHBAHE CIIOBO, 3aJIMINAECTHCS B MEXaX CBOEI TepMiHOCHCTEMH 0e3
3MiH TOJIOHO 70 TOTO, SIK 1 P TepPMIHOJIOTi3alli{ 3araJbHOBXKUBAHE CIIOBO, SIKE CTaJI0 KEPEIOM BHHHKHEHHS HOBOTO TEpMiHa,
He nepecTae QyHKIIOHYBaTH B CBOEMY 3araJlkHOMY 3Ha4eHHI. TOMY J€TepMIHOJIOTI3allis 1 TEPMiHOMOTI3aLlisl CIPUYHHSIOTH TOSBY
MOJTICEMIYHUX JIeKCeM. 31e01IBIIOro AeTepMiHOJIOT13aLlisl JIEKCHIHUX OJIMHUIIb TPUBAE JOCUTH A0Bro. [lepir HixK cTaTH 4YaCTHHOIO
3araJlbHOMOBHOTO (hOHJY 3 TepMiHaMU BiJOYBArOTHCS 3MIiHHM, SIKi (POPMYIOTHCS HPOTSTOM YOTHPHOX €TalliB:a) HApOPKCHHS; 0)
CTpiIMKE PO3rOPTaHHS CEMaHTHKH, SIKE CYIPOBOKYETHCS TOTOKOM MOXITHHUX B 0230BOTO CIIOBA; B) MEPioJl CTaOLIBHOCTI, PO3IIH-
peHHsI 3B’SI3KIiB 3 IHIIMMH JIEKCHYHUMH I'PYIIaMU; T') KpU3a, TOOTO CHaJl, IO CYIPOBODKYETHCS POSMUBAHHSIM MEX CIEI[IabHOTO
TepMiHa (IerepMiHoorizanis): labyrinth — nabipunm — cnopyou 3i cKAGOHUM I 3aNTYMAHUM NAAHOM MOWO. AJle TEPMIHOJIOTIS
JaHImadTHOTO AU3aliHy MOJIO/Ia, BOHA Il PO3BUBAETHCS, TOMY il HE IPUTAMaHHU SBUIIE ACTEPMIHOJIOTI3aIi].

Tepminu ganamagTHOrO qU3aiiHy 00’ €HYIOTHCSI B TEMATHYHI IPYIH NEBHOIO BHYTPILIHBOIO OPraHi3ali€lo Ha OCHOBI CITiJb-
HOTO POJIOBOTO MOHSTTS, SIKOMY IiATIOPSAKOBaHI BUIOBI MOHATTSA [4, c. 64]. 30kpeMa B JIEKCHUIIl JTaHTIIAPTHOTO JU3aiiHy MOYKHA
BUIUTUTH TaKi JIEKCHKO-ceMaHTHuHi rpynu: a) Ctuii i Tunu caniB i napkis (Styles and types of gardens and parks):regular
(geometric) style — cmanoapmuuil (ceomempuunuii) cmuin, landscape style — kpaesuonuil cmunw, American garden — amepuxan-
cokull cad, Russian garden — pociiicokuii cao, etc. 6) Knimatuuni 3ouu i rpynr (Climatic zones and soil):— polar landscape zone
with permafrost and glacier — nonapna nanowagdmmua 30na 8iunoi mep3nomu i 160008uUKis; loamy soil — cyenunucmuil tpynm, sandy
soil — niwanuii tpynm etc. B) llpuponni enementu cany (Natural elements of the garden): stone — kaminw, sand — nicoxk, gravel
— epasitl, brick — yeena, concrete — bemon, flagstone — nauma, travertine — eanuanuil myg, cobble — 6ynuocnux, timber — xonooa,
opyc, granite — epanum etc.r) Cadosi koncmpykuii (Garden structures): arch — apka, grotto — epom, penthouse — npudyoosa 00
6younky, rotunda — pomonoa, walking paths, pathways — npocynsinkoei oopisxcku, stairs — cxoou, steps — cxoounku etc. 1) Bogni
cnopynu (Watering fronts): pond — cmasox, stream — cmpymox, brook — cmpymouok, cascade — 600sanuil kackao, pool — bacetin,
Sfountain — ponman, reservoir — éooocxosuwe, water garden — 6oonuil cao, artificial water falls — wmyuni 6odocnadu etc.€) 30Hu
BinmounHkKy (Recreational zones): patio — enympiwniti 0sopux, back yard — 3aomiii 06opux, front yard — nepeoniti dsopux, play
area — ieposuti maudanuux, outdoor kitchen — eiokpuma Kyxus, outdoor living room — ioxpuma ximuama, secluded spots — 3a-
muwni Kymouxu etc. ) MedJyeBuid Mmatepian (Furniture materials): aluminum — antominiil, plastic — niacmux, weather resistant
wicker — npymu 0O naeminnus, rattan — pomamne—nanvbma, stainless steel — neporcasiioua cmans, wrought iron — 36aplosanvha cmanb,
wood — depeso, teak — mix; veneer — wnon, ¢panepa etc.x) TBopu mucreurna (Objects of artwork and colors): sculpture — cxynb-
nmypa, stone statues — kam aui cmamyi, stone vase — kam 'ana easa, river nymph — piukosa nimgha, cupids — kynioonu, wooden
statues — depes 'sni cmamyi, adornment — npukpacu, furnishings — oocmarnosxa etc. 3) llokpurrsa Ta Mmomenus (Flooring and
paving): soft grass, sandstone — niwanux, concrete floors — 6emonni nionozeu, cobblestone — kpyensk 013 mowenns, rectangular
stones — npsimoxymni kameni, herringbone — knaoka yeanu 6 siunky, patterned floor — gizepynrkosa nionoza, tile — uepenuys etc.i)
Oropo:xi Ta 3eeHi HacaxkeHHst (Fences and greenery): fence — napkan, gates — éopoma, border — 6opowp, hedge — acusa oco-
poarca, lath mun, walking edgings — o6pamaenns, nuzvkuil 60opowp, flowerbeds — keimxogi kiymou, raised beds — nionami kiymou,
lawns — eanssunu, flower garden — keimnux, boscage — eail etc. i) JlepeBa, yarapHuku, KBitu, Tpasm (Trees, bushes, flowers,
herbs):— leaf-bearing tress — nucmsni 0epesa, coniferous trees — x6otini oepesa, shade resistant bushes — minesumpueani wazeap-
Huku, hedge bushes uacapruxu 0na scueonnomy, annual flowers — oonopiuni keimu, spicy herbs — npsni mpaesu, medicinal herbs
— nikapcwki mpasu, sweet-smelling herbs — sanawni mpasu etc.it) Buau nnanis, maketis: — Closed plan — 3axpume nianysannus,
open plan — iokpume naanyeanns, tight fit — nanpyoicena nocaoka, loose fit — éinbna Heniomua nocadka etc. k) OnuHULI BUMipy
(pu3uYHMX BeJMYMH. meter — memp, kilometer — kinomemp, centimeter — canmumemp, millimeter — minimemp, micron — MikpoH,
Jfoot — pym, inch — oiotim, mile — muns, decibel — oeyuben, acre — axp, hectare — cexkmap eftc.

€1uHi MDKHAPOIHI HOPMH 1 CTaHIapT JIAaHAMA(THOTO TH3aifiHy 3aIMIIA0THCS HE3MIHHIMH B KPECIIIPCHKOI Ta PO3PaxyHKOBIH
YacTHUHAX TPOEKTY 1 BUSBISIOTHCS B TIO3HAUCHHSX: /1 — height— eucoma, m2 — square meter — memp Keéaopamuuil, V — volume —
00 ’em; a straight line — npama etc.

Jlexcuka maHamadTHOro AM3aliHy Ma€e YiTKO OpPraHi30BaHy TEPMIHOCHCTEMY 3 FAPMOHIMHO 00’ €THAHIMH POJIOBHMH i BHJIOBH-
MH TOHSTTSIMH, SIKI 3HAHIIUIN BioOpaXKeHHsI B IEBHUX MOBHHX eJIeMeHTax. JIEKCHKO-CeMaHTHUUHI TPYIH TePMiHIB ()OPMYBaIHCH i
PO3BHBAINCH Y TICHOMY 3B’SI3Ky 3 PO3BHTKOM caMoi rany3i JanamadrHoro au3ainy. Crio4aTky, MOXKIHBO, Oy Ha3BH POCIIUH, €le-
MEHTIB, 30H, IHCTPYMEHTIB, CIIOpY/[, JAeTajeil, MexaHi3MiB. [li3Hinre copMyBanuck TepMiHH, 10 03HAYAIOTH MPOLECH. [3 moxab-
M PO3BUTKOM HAyKH 3’ BISIIOTHCS HOBI ClIoBa — TepMinHu. Cepe/] HuX 1 Ha3BU HOBHX BUJIIB, 30H, CIIOPY/] 1 HA3BH HOBUX MaTepialliB.
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PI3BHOACHEKTHICTbH JE®IHIIINA KATETOPIi TPAHUYHOCTI B MOBHOMY ITPOCTOPI

Y emammi eucsimaeno cnputinamms 3micmy NOHAMMS «2PAHUYHICIbY, NPOAHANIZ308AHO PIBHOACNEKMHICMb Oediniyill
¢yHoamenmanvHoOi Kame2opii epaHUYHOCMI 6 MOBHOMY NpOoCcmopi ma ii Oughepenyitini 03HAKU HA PI3HUX PIGHAX Kame2zopili-
HUX CIPYKMYP — MOSHOMY U ROHSIMIUHOMY. Po3xpumo posyminns kame2opii epaHuyHocmi sk (hyHKYIOHATIbHO-CeMAHMUYHOT
Kamezopii, wo 6i000pasxcae npocmoposo-4acosi ma KilbKiCHO-SKICHI 8IOHOUIEHHS, HABKOIO SKOI 2pYNylomvcs PisHOPIGHEs]
3ac06U BUPAIICEHHSL CEMAHMUKU PEalbHOL 2panuyi, a 6 il OCHOBI — 83ae€MO00ist (hpazeoo2iuHux 0OUHUYb.

Kniouosi cnoea: kamezopis epanuyHocmi, MOGHUL NPOCMID, Medicd, panuysl, Ppazeonociuna 0OUHUYs.
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